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DAROVACIA ZMLUVA / DONATION CONTRACT

uzatvorend podPa § 628 z.&. 40/1964 Zb. Ob&iansky zékonnik (d’alej len ,,Ob&iansky zdkonnik®) /
concluded pursuant to § 628 of the Act no. 40/1964 Coll. Civil Code {hereinafter only "Civil Code")

medzi zmiuvnymi stranami / between the parties

Obchodné meno/Business Name:
Sidlo/Registered Seat:
1CO/dentification No.:

IC DPH/VAT Identification No.:
IBAN:

Zapis/Registration:

Kontaktnd osoba/Contact person:

Danucem Slovensko a.s.

906 38 Rohoznik

00214973

SK 712000004 { - ¢len skupiny na téely DPH v SR
SKO97 1111 0000 0011 4512 5271

OR OS Bratislava |, oddiel; Sa, vloZka: 1265/B
AlZbeta Timarova, 0911 151 271,

alzbeta timarova@danucem.com

(dalej len , darca™) / (hereinafter only “donor™)

a/and
Obchodné meno/Business Name: OBEC ROHOZNIK
Sidlo/Registered Seat: Skolské nédmestie 406/1, 906 38 RohoZnik
1CO/dentification No.: 00309923
1€ DPH/VAT ID No.: SK2021086848
IBAN: SK3956000000003208206001

Kontaktnd asoba/Contact person:

Peter Svaral, 0905 413 804, starosta@rohoznik.sk

(dalej len ,,obdarovany™) / (hereinafier only “donee”)

za nasledovaych podmienok (dalej len ,,zmluva“): /
under following terms and conditions (hereinafler only “contract”):

CLT
Predmet zmluvy

1.1 Predmetom zmluvy je zavizok darcu poskytntit
obdarovanému dar uvedeny v &L 11 tefto zmluvy
a zéviizok obdarovaného pouZit' dar v stlade
s agelom uvedenym v tejto zmluve a to vietko
za podmienok uvedenych v tejto zmluve.

Article I
Subject matter of the contract

i.1 The subject matter of the contract is the donor's
obligation to grant to the donee a donation stipulated
in Article II herein and the donee's obligation fo use
the donation in compliance with the purpose
stipulated herein and all that under the conditions
stipulated herein,

CL Y
Dar

2.1  Darca poskytne obdarovanému nasledovny
dar (@alej len ,, dar*): pefiazny dar vo vyske

26.300,- EUR,

2.2 Dar bude pouZity na nasledovny (&el/projekt:
- podpora aktivit Sportovych kiubov v obci
RohoZnik.

Article I1
Donation

2.t The donor shall grant to the done the following
donation (hereinafter only "donation"): a financial
donation in the amount of 26.300,- EUR.

.2 The donation shall be used for the following

purpose/project:

- supporting the activities of sports clubs in the
municipality of RohoZnik.

CLIII
Ostatné podmienky

3.1 Obdarovany dar prijlma a zavdzuje sa dar
pouZit’ vyluéne na udel uvedeny v tejto zmluve.
3.2 Dar bude poskytnuty najneskér do 60 dni odo
diia podpisu tejto zmluvy, V pripade pefiaznej
formy daru bude dar poskytnuty prevodom na
udet obdarovaného uvedeny v tejto zmluve.
V pripade nepeitaznej formy daru bude dar
poskytnuty v zdvode darcu a obdarovany si ho
musi prist vyzdvihnat., Darca md pravo

Article III
Special provisions

3.1The donee accepts the donation and obliges to use
the donation only for the purpose stipulated herein.
3.2 The donation shall be granted within 60 days upon
signing hereof. In case of monetary form of the
donation the donation shalf be granted via transfer
into the bank account of the donee stipulated herein.
In case of non-monetary form of the donation the
donation shall be granted ex-factary and the done
must take it over. The donor is whenever entitled to
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kedykol'vek zmenit' pefiaznii formu daru na
nepefaznu.

3.3 Obdarovany sa zavdzuje projekt realizovat
najneskdr do 6 mesiacov od poskytnutia daru,
pokial' nebolo dohodnuté inak, avtej istej
lehote predlozit darcovi zéverednd spravu
o realizdcii projektu a pouZiti daru, prilohou
ktorej budi kdpie Gétovnych dokladov
preukazujtcich obstaranie pric, tovarov alebo
sluzieb na projekt. V pripade porudenia
ktorejkol'vek z tychto povinnosti alebo pouZitia
daru na iny ako dohodnuty twlel alebo
nepredloZenia zaverednej spravy riadne a véas
alebo v pripade, Ze darca vyhodnoti predloZené
dokumenty ako nedostato¢né, ma darca pravo
odstipit’ od tejto zmluvy a pozadovaf
bezodkladné vratenie daru alebo zaplatenie
hodnoty daru v peniazoch, pri¢om v pripade
nepeiiazného daru sa pefiaZna hodnota daru urdi
podla cennika darcu platného v &ase uzavretia
tejto  zmluvy.  Vpripade  omegkania
obdarovaného s vratenim daru sa zavizuje
zaplatit' darcovi trok z omeskania vo vyske
0,05 % z dlZnej sumy za kazdy deii omeskania,

3.4 Obdarovany sa zavdzuje umiestnit’ a zobrazit
logo aobchodné meno darcu na mieste
realizacie projektu, pri¢om je povinny si vopred
nechat’ od darcu schvélit' miesto a sposob
umiestnenia a zobrazenia loga a obchodného
mena darcu,

3.5 Obdarovany sa zavidzuje dodrZiavat pocas
plnenia tejto zmluvy Zéasady zodpovedného
podnikania CRH v rozsahu, v ktorom sa
vztahuji na obdarovaného (dostupné tieZ na
https://www.danucem.com/sk/sustainability/et

change the monetary form of the donation to non-
monetary form.

3.3The donee shall carry out the project within 6

months upon the granting of the donation unless
otherwise agreed and within the same period to
provide the donor with a final report on the project
realization and using of the donation with the copies
of the invoices and bills proving the procurement of
works, goods and services related to the project
attached. In case of breach of any of the
aforementioned obligations or utilization of the
donation for other purpose than stipulated herein or
provision of the final report not duly or on time or
the donor considers the submitted documents as not
sufficient, the donor shall be entitled to withdraw
the contract and to require returning of the donation
or repayment of the value of the donation in money
whereas in case of non-monetary donation the value
of the donation in money will be defined according
to price list of the donor valid at time of signing
hereof. In case of delay of the donee with returning
of the donation he shall be obliged to pay to the
donor the delay interest in the amount of 0,05% p.d.
of the due amount.

3.4 The donee is obliged to locate and display the logo

and business name of the donor at the place of the
project realization whereas the donee is obliged to
have approved in advance the place and way of the
location and display of the logo and business name
by the donor,

3.5 The donee undertakes, during the performance of

this contract, to comply with the Principles of
Corporate Social Responsibility of CRH to the
extent applicable on the donee (available also at
https://www.danucem.com/sustainability/ethical-

hical-behavior-and-management). V pripade
vydania a zverejnenia novych  Zisad
zodpovedného podnikania CRH, ktoré budu
obdarovanému ozndmené (napr. emailom) sa
obdarovany zavizuje dodrZiaval Zisady
zodpovedného podnikania CRH
v altualizovanom zneni.

Informacie o spracivani osobnych ddajov:

3.6 Obdarovany potvrdzuje, Ze sa oboznamil
s Informdciami o spractvani osobnych tdajov,
ktoré sa nachadzaji na internetovej stranke
https://www.danucem.com/sk/privacy-
statement a Ze s ich obsahom obozndmil vetky
dotknuté osoby, ktoré sa podielaji na priprave
a/alebo plneni tejto zmluvy a ktorych osobné
udaje poskytne darcovi.

3.6

behavior-and-management). In case of issuance
and publication of the new Principles of Corporate
Social Responsibility of CRH which will be
notified to the donee (e.g. by email), the donee shall
undertake to comply with the Principles of
Corporate Social Responsibility of CRH in their
updated version.

Processing of personal data:

The donee confirms that he has read the
Information on the processing of personal data
which can be found on the website
https://www.danucem.com/privacy-statement, and
that the donee has informed about its contents all
data subjects who participate in the preparation
and/or performance of this contract and whose
personal data will be provided to the donor.

CL 1V
Trvanie zmluvy

4.1 Zmluva je uzavretd na dobu do vysporiadania

vetkych prav a povinnosti z nej vyplyvajicich

4.1

Article IV
Duration of the contract

The contract is concluded for a period until the
satisfaction of all rights and obligations arising
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pokial’ neddjde k odstipeniu od tejto zmiuvy

alebo k ingj skutoCnosti spdsobujlicej jej zanik,

Zmluvné strany s opravaené odstdpit’ od tejto

zmluvy s 0finkami  ku  diu  dorudenia

odstépenia = ddvodov  uvedenych v tejio
zmluve, ako aj zo zékonngch dévodov, pricom
pri  odstupovani zo zdkonngych dévodov

v pripade podstatného porudenia tejto zmluvy

mozno  odstipit  fen  pokiaF  neddjde

k odstraneniu tohto podstatného poruenia ani

do 10 dni odo diia pisomného upozornenia.

4.3 Darca je opravneny odstipit’ od tejto zmiuvy v
pripade omeskania obdarovaného s vykonanim
projektu v dohodnutej lehote.

4.4 Darca ma pravo tiez kedykolvel vypovedat
titto zmluvu a neposkytnat’ dar.

4.2

4,2

4.3

4.4

here from so long as withdrawal from this contract
or any other facts resulting in its expiry have not
occurred.

The parties are authorized to withdraw from this
contract effective on the delivery date of such
notice on the grounds stipulated herein or other
legal grounds whereby withdrawal on legal
grounds in the event of a significant breach of this
contract can only occur if such significant breach is
not remedied within 10 days from written notice to
complete such remedy.

The donor is authorized to withdraw from this
contract if the donee is in delay with the execution
of the project within the agreed deadline.

The donor is also whenever entitled to terminate
the contract and not to grant the donation.

CLV
Zaveredné ustanovenia

5.1 Zmluva nadobtda  platnost  a Ginnost’
podpisom obidvoch zmluvnych stran.

5.2 Zmluvu uzavretd pisomne aj zmluvy uzavretd
elektronicky (DocuSign) moZno menit’ a
doplfiat len pisomne alebo elektronicky
{DocuSign).

5.3 Zmluvné strany sa dohodli, Ze vietka
koreSpondencia medzi nimi v stvislosti s touto
zmluvou sa bude doruovat’ na aktualne adresy
ich sidiel zverejnené v obchodnom registri
alebo inom pristuinom registri alebo v pripade
fyzickych osdb na ftrvaié bydliskd uvedené
v tejto zmiuve, pokial’ si pisomne neoznimia
zmenu adresy trvalého bydliska. Zmluvné
strany sa dohodli, Ze v pripade, ak si adresat
neprevezme zasielku do piateho dita odo diia jej
odoslania adresatovi na adresu  dohodnuth
v zmysle tohto bodu, bude sa zdsielka
povazovat’ za dorudenit uplynutim piateho diia
odo diia jej odoslania za predpokladu, Ze bola
odoslana doporufene podtovym podnikom na
adresu dohodnut v zmysle tohto bodu, a ta bez
ohl'adu na to, & si adresat zasielku prevzal
a/alebo &i sa adresat o zésielke dozvedel,

5.4 Zmluvné strany sa dohodili, Ze vietky
informacie uvedené v tejto zmluve ma darca
pravo poskytnit osobdm patriacim v ¢ase ich
poskytnutia do skupiny CRH Group, ako aj ich
zmluvnym poradcom.

5.5 Zmluva sa  riadi slovenskym  pravom
a v pripade, Ze bude obsahovat medzinirodny
prvok, bude miestne prisluinym sidom na
rieSenie sporov z tejto zmluvy prisluiny sud
uréeny podfla sidla darcu, V pripade viacerych
jazykovych verzil tejto zmluvy méd vidy
prednost’ zienie zmluvy v slovenskom jazyku.

5.6 Zmluva uzavretd pisomne sa vyhotovuje v 2
rovnopisoch, pri¢om po 1 rovnopise obdrzala

5.1

52

5.3

Article V
Final provisions

The contract is valid and in effect upon ifs signature
by both parties.

Both the contract concluded in writing, as well as
the contract signed electronically (DocuSign) may
be amended or complemented only in writing or
electronically (DocuSign).

The parties have agreed that all correspondence
between the parties related to this contract will be
delivered to the addresses of their registered offices
pubiished in the Commercial Register or other
register or to the permanent residences of the
physical persons shown herein if no change to such
permanent addresses is notified in writing. The
partics have agreed that if the recipient docs not
receive the parcel at least within five days of the
dispatch of the parcel to the address agreed in terms
of this ctause, the parcel is considered delivered
upon expiry of the fifth day subject to condition
that it was sent via registered mail via a postal
catrier to the address agreed in terms of this clause
regardless of if the recipient received and/or
regardless of if the recipient was aware of such
parcel.

5.4 The Parties have agreed that the donor has the right

5.5

5.6

to provide any and atl information contained herein
to other ecnfitics belonging in time of their
providing to the CRH Group and their contracted
advisers.

This contract is subject to Slovak law and f it
contains inlersational elements, the venue for
resolving any disputes arising here from will be the
court with jurisdiction for the donor's registered
office. The version of this contract in Slovak
language takes precedence over all other language
mutations hereof.

This contract when concluded in writing is signed
in 2 counterparts from which each party has
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kazdd zmluvna strana. Zmluvu podpisant
elektronicky (DocuSign) obdrzala kazda
zmluvnd strana v elektronickej forme.

5.7 Zmluvné strany vyhlasuji, Ze k pravnym
ukonom st sp8sobilé, ich zmluvna volnost’ nie
je obmedzena, zmluvu uzatvaraja slobodne
avéaZne ajej obsahu porozumeli a sthlasia
s nim, na znak Coho tito zmluvu podpisuji.

5.8 Zmluvné strany uvedenim emailovych adries
v podpisovom riadku prejavuji svoju vélu
podpisat’ tito zmluvu elektronickym podpisom
DocuSign a sthlasia s tym, Ze dole uvedeni
zgstupcovia st opravaneni podpisat’ tito zmluvu
elektronicky v mene zmluvnych strdn a majt
vyluéni kontrolu nad a zodpovednost’ za svoje
e-mailové adresy uvedené v podpisovom
riadku. Zmluvné strany s si vedomé a
akeeptuji, Ze elektronicky podpis DocuSign je
pravne zavizny v stlade s nariadenim (EU) &.
910/2014 o elektronickej identifikacii a
doveryhodnych sluzbach pre elektronické
transakcie na vnutornom trhu (nariadenie
eIDAS), kioré je priamo uplatnitelné vo
vietkych Clenskych Stitoch EU. V zmysle
nariadenia o eIDAS, ¢lanok 25 - Pravne Ginky
elektronického  podpisu  ,Elekironickému
podpisu sa nesmu odopriet’ pravne udinky a
pripustnost’ ako dokazu v sidnom konani iba
z dovodu, Ze je v elektronickej podobe alebo Ze
nespltia  poZiadavky  pre kvalifikovany
elektronicky podpis..

received | counterpart. The contract signed
electronically (DocuSign) has been received by
each party in electronic form.

5.7 The parties declare that they are eligible for legal
acts, their contractual freedom is not limited, they
concluded the contract freely and seriously, they
have understood its contents and as witness thereof
they attach their signatures thereto.

5.8 The Parties by providing e-mail addresses in the
signature section hereof manifest their will to sign
this Contract by DocuSign electronic signature and
agree that hereinafter referred representatives are
authorized to electronically sign this Contract on
behalf of the Parties and have exclusive control
over and responsibility for their e-mail addresses
mentioned in the signature section. The Parties are
aware and accept that DocuSign electronic
signature is legally binding in compliance with the
Regulation (EU) no. 910/2014 on electronic
identification and trust services for electronic
transactions in the internal market (eIDAS
Regulation) which is directly applicable in all the
EU member states. In terms of eIDAS Regulation,
Article 25 - Legal effects of electronic signature
“An electronic signature shall not be denied legal
effect and admissibility as evidence in legal
proceedings solely on the grounds that it is in an
electronic form or that it does not meet the
requirements for qualified electronic signatures.”.

V/In Roho?nik dita/date L 701 4Y43

darca/ donor

Danucem Slovensko a.s.

Meno, priezvisko: Cécile Morenas

Funkcia: €len predstavenstva/ Member of B.O.D
DocuSign e-mail: cecile.morenas@danucem.com

obdarovany/ donee

OBEC ROHOZNIK

Meno, priezvisko: Peter Svaral
Funkceia/7itle: starosta / mayor
DocuSign e-mail: starosta@rohoznik.sk

darca/ donor

Danucem Slovensko a.s.

Meno, priezvisko: Klaus Fédinger

Funkeia: predseda predstavenstva/Chairman of B.O.D
DocuSign e-mail: klaus.foedinger@danucem.com




